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moddles de Ia gamme Voyager ont une vértable conception 3 double sens, toutes s piéces

Drawing from o ertse, Boston

polypropylene cabinets with UV light and impact resistance, al-aluminum rilles and brackets,
gold-plated speaker comctors. Al drivers are manufactured from high-tech plastcs, ubbers,

d other materials that have been axtensively tested for durabilty. Versatle brackets simplify
instalation in many situations (and the speakers' shape makes comer placement easy). The
large, arippy knobs make adjustment to speaker angle easy.

Enjoy your New Voyager speakers!
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Descrizios
Grazio per aver scelto le nuove casse acustche Voyager’. Unendo al famoso Boston sound
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Benvenuti alla Boston!
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How to Connect Your Speakers
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WARNING:

To provent dectical shock hzar, sy swich of the amplfe or recever when making
connections to the spesker. When making all connectons, be sure to connect the + (red) on the
speaker 1o the + (1ed) on the amplife, and the - (black) on the speaker to the - (black) on the

mplifie

IMPORTANT:ypicaly one idef e wire Using the fue-way binding posts: The binding
oth. Connectthis side to the - (black) posts permit easy connecton to banana

connoction. The other $Kk g5, spade lugs, and bare wire. Insert the

strpe o other marking. Connect this to the wire i the hole and tighten

+ lred) connection

Basic Hook r

1. Comnect the speaker
torminals 1o the amplifier
speaker outputs.

making all
connections, be sre to connect
+10.+ (rec) and - o - (black)

Note: The Voyager® Meo
requires connaction of both lot
and right speaker wies to the
one speaker.

ampliferor receiver

Checking the Speaker Connections
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Listening Levels and Power Handlln?

The listed power recommendations assume you will operate your system in 2 way that wil not
these rugged speakers can be damaged by 2

roduces distorton.  you hear a harsh, gty nois, turn down the volume. Prolonged of repeated

Gperation of your speaker wih a distoried signal from the amplifier can cause damage that s not

covered by the warranty.

How to Place Your Speakers

Placement s ne of the most mportant factors for sound cualty. Toking » few mintes o piace
your speskers comcty anaures that your speskes il sound bet iy naoet o oukdoor
imironment.For best stred afect,soparat the speakers by at least 34 f (12m). Tpicaly,
iacemant near  wal o other suface wil ncreste the bass output of he spesker Comer
acement wil e sl more bass. Outoors, placement under the saves of 5 roof recuces
S o consant et sumight and. pecpitaton. vhich wil sxend e speskers e
Facemant under the aaves or o awall near th ground wil ncreaso bas. n suatons whersyou
need t avod dsurbing neghbors,you may wih mmu e speskr oo g g
h house and Isening aea the sound area wil i

Mounting the speakers
Belrs SR permaton e and mounting the
Kt Yo oy weh 10105 e spesker
Hecement s Tor cowrage and good seres
)

supplied bracket to mount the spesker

vertcally or horizontally on walk or other surfaces.
e bracket includes keyhole sockets and oth
Jes 1 riety of hardware. Consut a

knowledgeable person about the best hardware to
use for your particular wal suface,

For mounting, remove the speaker.
If running wies, you may wish to route the wiring
through the bracket's large middle hole; the
bracket vl cover the hole in the all. Mourt the
bracket and attach the speaker. Adjst the speaker
1o face the litening area.

Alteratively, you may use mounting brackets

mounting plates. T
more inserts on the rear of the cabinet. Consult
your dealer or the bracket manufacturer for more
information,

Branchement de vos haut-parleu
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Palur e onoueur mesimae Ge 8 s once & lsion

eibles waterproof adéquats conformes aux normes locales. Pour de plus amples informations sur
les branchements, contactez votre ravendeur local ou autre personne compétente

ATTENTION : pour wl

oule récepteur lorsque vous procadez au branchement au haut parleut.
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IMPORTANT : Généralement, un cété du Utiisaton de bornes de connexion 3 cin
cable est lisse. 2 co coté & points : Les bomes de connexion
Fextrémité - (noi. Uautre co1é présente un permettent un raccodement facle aux
silon ou une bande ou aulre marque. Insérez e fi
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Instalaton de vos haut-parleurs
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Govez e da déranger vos soisns, vous pouwe? souhaier intalle 1 haut pafours sur une
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tage des haut-parleurs
ot o cis o o o mrter
e haut gt o pouvez ol 1t
prioablanen 15 ponéd o Tefly brbe. on
Ectsisat Famplachment i haut

autres surfaces. Lo support présente des
rous/owvertures pour es fehes ainsi que pour
divers autres équipements. Consultez une personne
compétente sur e meilleur materie 3 utiser pour

Pour le montage, dtez le support du haut.pareur.
Sivous utilse des cables, ous pouvez vouloirfaire
sorcouc ravers o s rande o
mileu du support ; celi-ci couvra le
Tt Marier s
Austez ce derier
Vous pouvez égaleme
montage d'autres marques.
14-20 pour la poignée correspondent 3
divers supports et plateaux de montage. Le
joyager comprend  deux écrous
supplémentaires  l'ariere do  Ihabitacle.
Consultez votre revender local ou le fabricant du
support pour de plus amples informations.

die von der Garantienicht gedckt werden.

Anordinung der Lautsprecher
D Acteng 5 aner dr wichbn Fakoren dr Kyl Wemn Siesich g Minuen 2t i
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v und der Montage des
e oSS s e o
Aume\hngscr\ auf Beschalng und bestmogicher
rifen

e B terng Ko e
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Fir die Montage die Halteung vom Lautsprecher

Verksbelung kornen Sie diese duch
Miteloch der Halteung fhven. Die Halterung
deckt cas Loch in der Wand ab. Monteren Sie e
sigen S den Lautsprecher. Jstieren
e den Lautsprecher mit der Vordersete zur Horzone. S
Kianen auch Montage - Haltrungen anderer Firmen

Einsatze passen zu_verschioder

Halterungen und Montageplatien. Der Voyager” 7 hat
noch zuel wiitere Einsitze an der Rickseie. ragen Sie
et Ivam Handle oder cem Halterung - Herstalernach
mehy nformationen.

Collegamento delle casse
P oxr s iirs G ) o ¢ rsdguts o s xorsclegs o
Cose corteam

L

minuti pe a
ertor come 'nserimento dei connettori al contraic) possono rsultare in una cattiva immagine
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met, di 16 guge fogliere

o e s 22 anesiang - ondaton s shrcatare i
Nall nstalazon dove | cavi passano sopra o atavers un edicio, usare 1 cavo ressente ale

o un teenico speciaizato per icevere consig in merio alcavo piadtto

ATTENZIONE 7 e i s s sepas senpe s o
Nt T egame:soianasch l cometore + oss)dell casa 5 collegto
Comnattors + 0330 Galfampifcatoe, @ che i comnttor — (nro dolla casss 5 <ollegat al
Comnattors - (naro dallampHcators

IMPORTANTE: Normalmente un estremo
0 estremo va nserto

Uilzre un cometoe  craue v
st tpo o morseto sersfia permete
3 icle connassone ai spne 3 banans,
forcals o s Insers o el o &
stinger,

secondo estremo v inserito nella

connessione + (ossa].

Collegamenti base
T ol © tormva della
Gl vt
Seampiitor.

2 Nelffletuare i cologarmento,
assicurasi di inserire + in +
(os50) ¢ in - (nero)

Nota: i Voyager” Meta rciede i
collegamento di entrambi i
legare destri & sinistri
dell'altoparlante all'un
akoparinte.

Ampificatore o icevitore.

i collegamenti delle casse
o e cse 1o ot conls el o " s s
Ve 50t s sones cologte. oy corts o un semplc s, Posenart o o
Gt ot a3, | 0 v posile, Ascoad a s o Fampificao
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Ascolto dei livelli r'gola:lam della potenza

 raccomandazioni sulla potenza indicate presumono che i sstema venga utlzzato in modo da
ane disorson. Anche lle <o rabose posions.ewsrs Tounate dh v picels

ampllfcatore che distorce. o e graffante, a

prolungato o ripetuto delle casse con un segnale distorlo proveiente. dallamplificatore puo

provocare danni non copert dalla garandia.

Come posizionare le casse

fattori pis Investire alcuni
inal s potona o v ol co ot oS Aseatond 9o sion migione
e arona

par
o 0l supriie uaiers Femisionedoi bss. 5o posionatein un angl, o case

produnanno bets con eficenza ancora ma

lfeserne I ssemasne sot a rondsia g tet fiduc Fesposizona costante all luce del

54Ut muro vicno al terreno aumenta i bass:

alla casa e alfarea di ascolto i questo modo [area di ascolto sara pid mitata].

Montaggio delle casse

Prim {53 n modo permanerte i  suppor,
& consiglable provare 4 possone dlle caee e
Vrcsa s capertr & qualts el suone

i supetde | support sora dor o
inaglh o ki for adt  feament o vr oo
o 3d una

o cuslo sa Ia souzone migiore per s

st paree

Fer i momaggi, imuovere i supporo dall
. So5 sendono i 1, or pasae i flo

atiaverso | grande foro centale et support

support coprianno il buco el muro. Montare i
support e attaccare le cas e le casse
mado che siana ivole di fronte allarea di ascolo.

Mounting Options _ Veyager® 7 All other models Options de montage _ Voyager” 7 Tous les autres modéles i Voyager* 7 Alle anderen Modelle Opzioni di montaggio Voyager 7 Altri modell
inser Sze 420 Tale derous -2 420 Enaugate 1a20 vz Dimensioni nsero V-2 1420
insert Location Top,Botiom, Top and Bottom Emplacement crous Haut bas, et 28 Taribre Hautetbas Ensston b, utenind Oben nd e Localuzasone inserto Sopra, sotto, 2sulreo, Sopra e ot

and 2 on e, 3" (76 2mm) apart

espacés de 762 mm

200 dor Ricksoite, 162 o Abstand

3" 76 2mm) i distarza

Voyager* 7 mounting inserts,

crew holes for 70V matching transformers used in
prfesonlPA ntlators. Thse foes e cesined o oot e g o
spaced 23" (5276mm)spr Noyoger 4, )an for s tansomer adapir plat wih fou
tes oyager 6 and Mt Use et rapnm V3R e e oo H3 Y
B it S andinmer nove e ke gl oo soon ot in

the saaling gasket i in place. Do not over.
tighten the recessed screws, o the plastic screw threads wilsip.

Maintenance

Voyagerspokers et nomre than ocsina dusingorwing it ot kot ihen the
speakers are instalied in hard-to-reach locations, you may brush them with 3 soit broom. Avoid
ieting o Gardon hosa st tha spesker— can dmage th crersor diodae tho wing

ms Necessal

st contact e deole fom ham you purchase the spskers I ot i it s et
Boston Acoustics, Inc. 300 Jubilee Drive Peabody, MA 01960 US.

W wil promptly acvise you of hat action 1 ke

Voyager" 7 a sjouté des inserts de montage

i i i
e e
Entretien

S R LR U S S TR U

Pour tout autre service

Conocs dobord e erder cher. i vous ver et e e paers. S col et
Bokton Acoustcs,nc. 300 Jubise Dive Peabody, MA 01960 US.A

Nous vous indiquerons apidement les mesuros 3 pencre.

Voyager' 7 ugefgte Montagesnsize

Lautsprecheranla

gen
Die Voyager Modelle haben innere Schraubenlécher fur passende 70 V Trafos, die in
r itzvei

Instalationspunkten ineinem-Abstand von 52.76 mm (Voyager 4, 5 und 7) und fur cine
Tafoscapterlatie it ver Bfrurgen Voyger & nd Metro)vorgesshen, Sulbsiscneiderde M
35 %10 mm chvauben verenden. urco Martage ines Tafosdas Giter vom Lavsprechr

Jman, (Sehe bar) und dan die singelassenen Scvauben enemen, die die wordere
Schalwang haten. D Tifodiite, ms Drshimuttorn befesigen odey en. Tesen S don
Lautsprecher und befestigen Sie die vordere Schallwand wieder, © prifen, daf die

i vatondon . B omoasmsonen Svbon m o o e s o 4o
Gewinde der Kunsistoffschraube aus.

Warty

Voyager Lautsprecher miissen nur gelegentich mit sinem weichen Tuch abgestaubt odsr
abgevischt werden. Wenn die Lautsprecher an schwer zuganglichen Stellen nstalirt sind, kennen
Sie sie mit einem weichen Besen abbirsten. Keinen Gartenschlauch auf den Lautsprecher richten
" dies kann e Chassis beschadigen oder die Kabel ausrien

Wenn der Kundendienst erforderlich erscheint

Wenden Sie sich zuerst an den Handler, bei dem Sie die Lautsprecher gekauft haben. Wenn dies
unmogiich it schreibe

Boston Acoustics, Inc. 300 Jubilee Drive Peabocy, MA 01960 USA

Wir teien Ihnen dann schnell i, wie zu verfahren is

Utterior insert i montaggio per il Voyager” 7

Installazioni in strutture pubbliche

| oo et e e

professional.

distanza di 52.76 mm (Voyager 4,5 @ 7) @ per una piasira per adattatore trasformatore dotata di
fori (Voyager 6 © Metro). Usare vii autofietianti M35 x 10mm. Per montare un

trasformatore, rimuovere |a grigha della cassa (vedere sopra, poi fimuovere le it incassate che

il baffe anterore. Collegare i f del trasformatore con saldatura. Provare la cassa
riataccare il baffle anteriore, assicurandosi che la guamizione sia 3 posto. Non stringere
eccessivamente le viincassate, altriments la flettatura i plastica s rompe.

Manutenzione

Le casse acustiche Voyager devono essere soltanto spolverate o pulfta occasionalmente con un
panno morbid. Se e casse vengono instalate in una posizione difcile da raggiungere, possono
essere pulte con una spazzola morbida. Evitare di indizzare il getto della pompa da giardino

Se occorre
Contattare  negozi le casse.
Boston Acoustics \mhn Vi Spora 7 - 20143 MILANG

istenza

cppure sl Cata Madrs
Boston Acoustics, Inc. 300 Jubilee Drive Peabody, MA 01960 US.A.
Fornitemo al pid presto indicazioni u qual azoni ntraprendere.
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Respuestade  soHzo0kiz 6520k TOM:20KHz  BOMZ20KH  8SHZ20KH: Frekwentie berelk  sonz20kH:  esHi20  T0MP20KH  BOHA20KH:  6SHZ2OKH: Frekvensrespons  souz20kiz  eSHe20c4:  TOMR20KHz  BOMr2OkHz  6SHz2OkH:
frecuenca (+343) (s30B) (£308)
Potencia del amplficador 15150 yats  15-125 wats 1500wt 15100 wats 15100 wets Aanbevolen verserker 15165 s 15125 vas 15100wats 1500vats 1500wt Anbefltforsterker 15 150, 5 15125 et 1500wt 1500vats 15100 vwats
recomandada Perchame) Vermagen (Ferchamel effekt (Perchanna
o somsx2 de oedat §ohmsx2 . Bohmsx2
Impedancia nominal 1, 8ohms  Bohms Bohms  (Perchamel Nominale impedantie 5 o Bohms 8ohms Bohms  (Perchamel) Nominell Impedans 5 o Bohms  Bohms Bohms  (Perchamel)
Sensbiidad  s0cs o5 a5 o 8508 Gevoeligheid 5048 L 8508 5a8 £ Folsomhet 50,5 s 65 e5a o8
[ vatio (2834) a ] 1 watt (283 at Im] {1 wat (283 at ]
Unidad de graves [cono (165} 50 (1mm) 45 (115mm) 85 (65 Bass oenhoid 7+ (e} 15 5o S (1350m) 41 115 64 (165mm) s et 10 {135nm) 41 (15em) 81 (1650
copolimero cubierto con copalymeer kegel met kapolyer membran med
caucho butiico buylubberand butygunmioppheng
Altavoz para agudos 1+ s o) 1* s ) 3 190 (t9m) | @1 25 Hoge tonen eenheid -5 ) 15 3 oy 36" Diskant 1 (25 ) W (t9gm) 3 (tomm) 21" @5mm)
Kortec* Kortec” Kortec™ Kortec' Kortec* Kortec® Korte Kortec” Kor Kortec* Kortec” Kortec' Kortec®
Freundadetamsidén  scooi, o0k moM  wOH 250 Kantelfokwentie 5s00, e owone  son 250k Delefrebvens  gsonie  osow oM w0k 500
Dimensiones Afmetingen ™
i Whxghx 13x3a7n BRRT S BxST x13xTe ) Wk Txgxrn WeBlx? ST Ix13xT Whxohx 13xaTn xR 9 9x13x7
sinsoporte (ke reved ™ TR T el onderbeugel (D) P MR TR e denbrket (0B0) 5, ad M ncher
0N B2I0AT) ZITEHUS 293197 T2 BRI 27504 2930197 02997 RCIT 2T 2930197
368x251x212 mm mm L L 368251212 me mm mm mm 368251212 mm mm mm mm
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Opeiones de montaje Voyager* 7

Tamato de I pieza e nserion__1/4-20 420
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Mantenimiento
Los ahavoces Voyager no requieren més que una impieza ocasional con un pafo suave. Cuando

monern ven e veols o el g
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No utiice tna manguera e jardin pus puede daar os conductores o desplazar l cableado.

un servicio técnico

En primer lugar, pongase en contacto con l tienda donde adquiris los alfavoces. i no es posible,
escriba

Boston Acoustics, Inc. 300 Jubilee Drive Peabocy, MA 01960 USA.

Al mayor brevedad, e aconsejaremos lo que debe hacer
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In geval van defecten
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09 2 pé baksiden, 762 mm (3°) for seg

Voyager' 7 tifeyde festeinnlagg

Felles adresseinstallasjoner
Voyagermadolene omiater ntime stuehul for 0V som pase i onsfomatorer som brkes
potesonat. Fanalasione. Dise. hulene. o1 berianet pa. sarsfomatorsr med 1o
Poragnie e o s - b £ $378 1 Ny 5 03 5
Tenlormaraceprerlats ‘med. fre hul Nopager 6 59 Metl. Bk sy med
Sovegengesanne b3 46 X 3 /8" imetsk Usiomng: M35 % 10 . For 3
ordloaner ma AL ferme heytalogtieet 5
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rontbaffelen igjen, samtidig som i kontrollerer at tetningspakningen er pa plass. Ikke overstram
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Vedlikehold

oyagerhaytlreeever e mer o efihetis sivfering el auaing med ey K
& hoyalme of nstallert pa tedr hr cetervarskeig i, kan du koste av dem med
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Hvis det behove:
Forst ma du kontakte forhandieren hvor du har Kiopt hoytalerne. Hiis dette kke er mlig, vt
Boston Acoustic, Inc. 300 Jubilee Drive Peabody, MA 01960 USA

Vi vil omgende Underretta deg om ha du sal gore,
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Indoor/Outdoor/AII weather sPeaker system
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Trverst Eatprocrr o o rouien
St o prs v i, Prs sin tator
Casse acustiche per interi/estarnl @ per tutte e condizioni atmosferiche.

‘llvers hoyttalersystem for inne o ute bruk.

Voyager'/
Voyager'6
Voyager'5
Voyager’4
Voyager'Metro

Boston

Boston Acoustics

Product designed in USA. Made in Malaysia. © 2004, Al rights reserved.
/oyager, Kortec, Boston, Boston Acoustics and the Boston logo are
registered trademarks of Boston Acoustics Inc Specifications subject to
change without notice.
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